Am Weihnachtsbaum die Lichter Brennen

„На ёлке огоньки горят“

В традиционной немецкой народной и церковной музыке есть одно очень ёмкое понятие – Kontrafaktur (Вариантность). Слово Kontrafaktur происходит от латинского сontra "против" и facere "делать". Это заимствование светской музыки и стихов для духовных (религиозных) целей. Зачастую бывает наоборот – на церковные мелодии пишут бытовые тексты.

Ещё в 17 веке существовала детская церковная песня на латинском „Deus sum diligo“. Религиозный немецкий текст „Gott ist die Liebe“ был написан евангелистом  А. Рише в 1810 году. „Бог есть любовь, он позволяет мне быть спасенным.“ 

В 1841 году на эту же мелодию появилась детская рождественская песня

„На ёлке огоньки горят“. Текст написал Х. Клеттке.

Примерный смысл текста:

На ёлке огоньки горят, 

Как блестят они празднично,

мило и с добротой!

Давайте распознаем тихий образ

Доверительной надежды!
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